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op vraag nr. 171 van 18  FORMDROPDOWN 
  FORMDROPDOWN 

van trees merckx-van goey
1. Bij Toerisme Vlaanderen wordt de informatie over de attracties verwerkt in de ruimere streekinfo/stadsinfo. 
Zo gebeurt het ook op de buitenlandse websites van Toerisme Vlaanderen.

De meeste buitenlandse bezoekers zijn immers niet geïnteresseerd in een algemene lijst, maar willen de relevante bezienswaardigheden kennen van de regio/stad die ze willen bezoeken. De informatie over de zoo is beschikbaar bij de algemene informatie over Antwerpen. De promotie van de zoo is vooral belangrijk in de buurlanden, als dagtrip.
Informatie voor de consument:

a. online: de websites van Toerisme Vlaanderen linken door naar de website van Toerisme Antwerpen en soms ook naar de website van de vzw Toeristische Attracties.

b. offline : Toerisme Vlaanderen verdeelt de gids ‘Toeristische Attracties en Musea van België’ van de vzw Toeristische Attracties (beschikbaar in 4 talen) in haar buitenlandkantoren.

Informatie voor de reisindustrie (voornamelijk intermediairen die werken naar scholen/groepen en autocarondernemingen)

De Koninklijke Maatschappij voor Dierkunde van Antwerpen (KMDA) bezorgt de buitenlandkantoren van Toerisme Vlaanderen de groepsinformatie (tarieven, specifieke regelingen voor begeleiders en chauffeurs, maaltijdinfo ….).  Die wordt in de nieuwsbrieven voor de reisindustrie verwerkt en kan ook aangevraagd worden in de buitenlandkantoren. Zij zorgen zelf voor de vertaling van de nieuwsbrieven.

2.
De KMDA heeft een brochure in 3 talen (Nl, Fr, E) en stelt die ter beschikking van Toerisme Vlaanderen en haar buitenlandkantoren.
In de praktijk wordt deze informatie echter niet vaak apart verstrekt. Meestal vragen klanten inlichtingen over meerdere attracties tegelijk en dan is de bovenvermelde gids handiger. 

Het zou niet kostenefficiënt zijn de zoo op te leggen extra brochures te maken aangezien de informatie reeds ter beschikking is in meerdere talen in andere publicaties. 
